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B paHHOIT craTbe pacCMOTPEHbI WHTErPAJbHbIC IPU3HAKHM SIBJECHUS 3K30IJIOCCHU, HAOIOAAEeMOil B  S3bIKOBOW

curyanuu B OPT ¢ 1945 .

Kmoueswvie ciosa: IIpU3HaK, 3K30IJIOCCUA, 3aNMCTBOBaHUE, I/IHTepCpepeHLII/IH.

Tlo sIBJIeHHEM 9K30TJIOCCHH (rpeu.: €X0 = BHell-
Huid, gléssa = A3bIK, peub) MOHUMAETCs, BO-TIEPBbIX,
nepuod WNCTOPUYECKOTO PA3BUTHS JIUTEPATYPHOTO
sI3bIKA, B KOTOPBI OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBaHUII
TIPOUCXOANT W3 MaTepuasia OMPeeJEHHOTO SI3bIKa-
JIOHOPA; BO-BTOPBIX, XdpAKmep 3auMCTBOBAHUS,
pd KOTOPOM KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX WJIN
00pa30BaHHBIX HA OCHOBE 3aMMCTBOBAHHOTO Mare-
puajia eIuHUIl [TPEBOCXOJAUT HOBOOOPA30BAHMS,
CO3[aHHbIE U3 COOCTBEHHBIX CPEJCTB  sI3bIKa-
PEILUIINEHTa; B-TPETbHUX, TaKoe GYHKUUOHUPOBA-
Hue SI3BbIKa-PENUIenHTa, MPU KOTOPOM CTEIeHb WC-
ITOJIb30BAHUS WJIM I[UTHPOBAHUS CPEJICTB S3bIKA-
JIOHOpPA B PEYN YPE3BBIYANHO BBICOKA. B MMpokoM
CMbICJIE 9K30TJIOCCUST TPEACTABJISETCS KaK SI3bIKO-
Bas CHUTyalMs, B KOTOPOW TpeJNoYTeHre OTAagTcs
He COOCTBEHHOMY sI3bIKY, a 0oJiee MPECTIKHOMY
MHOCTPAHHOMY .

CyIIecTBYIOT Y€TBhIPpE HMHTErPAJbHBIX TPHU3HAKA
SBJIEHNS 9K30TJIOCCHH, HAOI0aeMOTO B HEMEI[KOM
JuTeparypHoM sisbike ¢ 1945 1.0 1) MHOro-
YPOBHEBasg acMMMETpUS WHTETPUPYEMOTO U aBTO-
XTOHHOTO $I3BIKOBOTO Marepuaja, 2) BbICOKAas CTe-
TIeHb IUTAPYEMOCTH $3BbIKA-IOHOPA B PEYN HO-
cuTesIeil HEMEIKOro sI3bika, 3) uHTepdepeHIs,
BbI3BAHHASI  3aMMCTBOBAHHBIMU  9K30IJIOCCHBIMU
e/IMHUIIAMY B HEMEIIKOW peun U Bemaymias K op-
MHPOBAHUIO CTOMKOTO Koppesara HOpMbl (9K30r-
JIOCCHOTO TI0JTI0Ca), ¥ 4) THOPUAN3ALUA HEMEIIKOTO
JIUTEpaTypHOro  s3bika  (cMmelleHne  KOHTaK-
TUPYIOIINX SA3bIKOB B CHCTEME SA3bIKA-PEIUIMEHTa).
[Tox wmHTErpasbHBIM TIPU3HAKOM IIOHMMAaeTcsi 00-
1iee CBOICTBO SIBJIEHUSI DK30IJIOCCHM, KOTOpPOE He
MO>KET BBICTYIATh MPU3HAKOM JIJI Pa3TPaHUYEeHUS
JIPYTUX €ro CBOMCTB.

1. Mmnozoypoenesas acummempus uHmezpu-
pYemozo u asmoxXmoHHOZO JIeKCUUECKO20 Mame-
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puana gBJsSeTcs OCHOBHBIM TPU3HAKOM 3K30T-
JIOCCHOTO XapakTepa pasBUTHS HEMEIKOIo JuTe-
PaTypHOTO S3bIKA YKA3aHHOTO TIEPUO/Ia M BOCXONT
K PasHOll XPOHOJIOTMYECKOH TJIyOuHe KYJbTYPHbIX
7 S3BIKOBBIX TIPOIECCOB KOHTAKTUPYIONNX S3bI-
KOB, a TaKXe 3aBe/lOMO HE3KBUBAJEHTHOMY WH-
bopmarmonHoMy o6Meny Mexay HuME. CoriacHo
YPOBHSIM [IMACHCTEMbl S3bIKOBOH CHUTyallil HeoO-
XOJIMMO Pa3nvaTb CJeAYIONne OCHOBHBIE YPOBHU
aCHMMeTPUN $I3bIKA-ZIOHOPA U SI3bIKA-PELUINEHTA:
MnayHKIMOHAIbHBIN, UACTPATHYeCKON W ha-
hazubri.

uagpynkyuonarvnas acummempus, BbIpaxKa-
€TCs B HECOBIAJeHUM 0a30BbIX MEXaHU3MOB IO-
POSK/IEHUSI PEUYH, HCIOJAb3yeMbIX cpejacTB (KOHCT-
PYKIHUii), OIEPUPYEMbBIX SI3BIKOBBIX KaTeropwii,
KOTHUTHUBHBIX CTEPEOTHIIOB M T.A. Bcé To, uTo orm-
penessier TyMOOJBITOBCKYIO <«dMAHAIMIO JyXa Ha-
polay, cocraBJjsieT caMOOBITHOCTDb $I3bIKa, W 00y-
CJIOBIMBAET TeHeTHYecKylo acummerpuio. [lo-
MOJIOTHYHOCTb KOHTAKTUPYIOIIUX S3bIKOBBIX (POpM
TIPU 3TOM HE ABJSETCH WHIUKATOPOM OTCYTCTBUS Y
HUX BBIIIEHA3BAaHHBIX OcoOeHHOCTel. KoHTakT ec-
TECTBEHHDIX $3BIKOB, TaK WJW WHauye, OyJeT mpej-
MoJlaraTh JAHHDbIH Buj acummeTpun. [laske y s3bl-
KOBBIX (DOPM C BBICOKOH CTENEHBIO MCKYCCTBEHHO-
CTH HaJMuMe XapaKTepOJIOTHYeCKUX OCOOEHHOCTEH
He MOKeT ObITh MCKJIoYeHO. /nadyHnkinonaabHoil
acMMMeTpuell CYMTaeM TakyKe HECOBIAJICHWE THIIO-
JIOTHYECKUX (DYHKINI KOHTAKTUPYIONINX SI3bIKOB:
CTaTyC 3K30TJIOCCHOTO KOMIIOHEHTA B S3BIKOBOM
cutyarun DPI He HmXXe JUTEPAaTypPHOTO S3bIKA
SIBJISETCST 3aJI0TOM €r0 COIMATbHOTO TTPECTIKA.

CTep>KHEBBIM ~ MOMEHTOM  QUACMpPAmMuuecKol
acumMmempuu CYATaeM PaCXOoXxJeHue (PyHKINO-
HAJbHO-CTUJIUCTIYECKOTO ¥ JMCKYPCUBHOTO HO-
MUHAJIOB, HaOJI0/IaeMOe Y 3aUMCTBYEMbBIX H aBTO-
XTOHHBIX SI3BIKOBBIX e[UHHUIL. JlnactpaTudyeckyro
muddepeHanmio, BO MHOIOM  OIPE/eJISIOUIyIo
HEOOXOJIMMOCTh B 3aUMCTBOBAHWM W B CHJIy 3TOTO
HeoT/equMylo oT JuadasHoil acuMMeTpHH, 3IKC-
TUIAIAPYIONIe Pa3Juunsl 3aUMCTBOBAHUH Pa3HbBIX
IIEPUO/IOB, MOXHO IIPOCJEIUTb Ha IIpUMEpe psia
reTepOJIMHTBABHBIX BapuwantoB: die Frau und ihr
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Liebhaber (aBroxronubiii Bapuant) # die Frau und
ihr Ritter (ppanit.) # die Frau und ihr Kavalier (¢pami.,
utain.) # die Frau und ihr Gentleman (aurm.) # die Frau
und ihr Boyfriend (anr;i.) u t.n. Kaxpas us Bapu-
AQHTHBIX €/INHWII, BBIJEJEHHBIX MOJYKUDHBIM Kyp-
CHBOM, TMOMHMO  Pa3inyuii  (QPyHKIIMOHAIbHO-
CTUJINCTUYECKOTO TMaHa HecéT B cebe uHbOpMa-
U0 0 Juagasnvix 0COOEHHOCTIX IK30TTIOCCHOTO
MaTepHuasa, 3aMMCTBOBAHHOTO B COCTAB HEMEIKOTO
JINTEPATYPHOTO $I3bIKA B pPa3HbIe 3TAllbl €r0 UCTO-
pHUYECKOro pas3BuTHsi. JlmactpaTudeckas acUMMeET-
pusi SIBJISIETCS TaKKe CJIEJCTBUEM HATypasrCTUye-
CKOIl WHTEPIIPETAIMU AHTJIOSA3BIYHBIX EMHUI] U
covyeTaHuil B pe3yJibTaTe 3arpy’KEHHOCTH IEPEBO-
JIYNKA, OTCYTCTBUU BO3MOKHOCTU HAWUTH aJIeKBAT-
HBIM TEPMHUH WM €T0 (PYHKIIMOHATHHBIN SKBUBA-
gent. Tak, Ha yHmakoBKax MPOAYKTOB (apMaries-
THUYECKON WHYCTPUU CTaJ HOPMOH crocol Tepe-
BOJIa €UHUIIBI «Care» B coyeTtaHuu «intensive carex»
coueranmneM «intensive Pflege» BMecto «ausgeprdagter
Effekt, wirkungsintensivy. DyHKITMOHAIBHO-
CTUJINCTUYECKAST AaCUMMETPUST BbIPAJKAETCS Ha JIaH-
HOM T[IpUMEpe, BO-TIEPBbIX, B pasHuiie 0O6BEMOB
3HauenHwmii (<care> # <Effekt, Wirkung>: yxon emé ne
O3HayaeT BbIPasKeHHbIT 3 dEKT U uCleeHne), Bo-
BTOPDBIX, B PA3JMYHBIX CTHJIUCTUUECKIX (DYHKITHSIX
JIMACTPATUYECKUX BAPUAHTOB: aHTJIOAMEPUKAHU3-
MOM «intensive care» HM3TOTOBHUTENN CTUMYJHUPYIOT
MPOJIABAEMOCTb TOBapa TIPU BO3MOKHOM OTCYTCT-
BUU TapaHTHU UCIIEJIEHUSI, B TO BPEMSI KaK HeMell-
KOSI3BIYHOE coueTaHue «ausgeprdgterEffekt» ykasbr-
BaeT Ha (hapMaKOJOTUYECKHE CBOWCTBA TIperapara
U TIOMOTaeT COPUEHTUPOBATLCS B BbIGOPE JIEKAPCT-
BEHHBIX CPEJICTB OTpefeEHHON rpynmbl. Juckyp-
CUBHAsI aCUMMETPHsI IIPOSIBJISIETCSI B  Pa3JIMUHOU
pedepeHTHON OTHECEHHOCTH COYETaHWH: aHTJIOS-
3BIYHBINA JMACTPATHYECKUI BApWAHT HAIPABJIeH Ha
MOKyTIaTeJisT BOOOIEe, HEMEIKOSI3bIYHbIM — Ha Tia-
IHEHTa C KOHKPETHBIM HeayroM. TakuMm o6pasom,
peueBasi cTpareTusi aMepHKaHIa OyJeT HaleseHa
Ha MPOJIAKY, a HEMIIA — Ha TIOMOIIIb.

OHako HEPeNKO AaCUMMETPHS KOHTAKTUPYIO-
MUX TJIOCC — PEe3yJIbTAT CAMOTO OTHOIIEHUS HOCH-
TeJslell aBTOXTOHHOTO $I3bIKA K SI3BIKY-ZIOHOPY WU
TOBOPSIIIIEMY Ha HEM SI3BIKOBOMY KOJLIEKTUBY.
WMupiMu ci0BaMu, pasjindre, COCTABJISIIOIIEE aCHUM-
METPHIO, UCKYCCTBEHHO W CO3/AETCS HOCUTEJSIMU
SI3BIKA-PEIUTUERTA C TIEbI0 T PepeHInpoBaThCs
JuGo UCTAHIMPOBATBCS OT SI3BIKA-JIOHOPA, CP.
enunuil  «Klapprechnery  (Bmecto  «Laptopy),
«Fernsprechy (Bmecro «Handy»), cosmannbie T1po-
TUBHUKAMU  AMEPUKAHU3AIUU  HEMEIKOTO  JIH-
TepaTtypHOTOo A3bIka ¢ 1945 T.

Tem me MeHee, cO3/aBaeMOe B SI3bIKE-PEIUTIH-
eare auddepeHnpoBanie He 005S3aTeTbHO Hera-
TuBHOI Tpupobl. [lopoii ycunenune addexra nHo-
crpantoro (Uyskoro) B COOCTBEHHOM SI3bIKE SABJISA-
eTCsl BBIpAKEHHEM IMOTPEOHOCTU B TIOJHATUU COO-

CTBEHHOTO YPOBHS, BO3BbIIICHUU HAJ| IPUBbIYHDIM,
00bIBATEbCKUM, T.€. (DAKTHYECKH B CO3/IAHUM OT-
Juuusi cyry6o COIMAIbHOTO ITIJIaHa, CP. €IUHUIIDI
cnioptuBHOl TepMuHosorun «Kicker» (Bmecro «Fup-
ball(spiel)er»), «Coach» (Bmecto Gosee paHHETrO
«Trainer»).

2. BTroppiM 0 3HAUYMMOCTH TPU3HAKOM 3K30T-
JIOCCHOTO XapaKTepa pa3BUTHS MOXKHO CYHTATh
6bICOKYIO CMENeHb UYUMUPYeMOCMU NPeCcmuinozo
A3bIKA-00HOPA 6 peuu Hocumenel A3viKd-peyunu-
enma. Heo6XoauMo OTMETHTD, YTO CTENeHb IUTH-
pyeMOCTH  43bIKa-JIOHOPa JKBUBAJIEHTHA CTEIleHU
IIEPMUCCUBHOCTU CUCTEMbI  S3bIKA-PELUIIMCHTA B
OTIpe/IeIEHHON 9K30TJIOCCHON SI3BIKOBON CHTYaIUH.
Cpenn HamboJiee YaCTBIX CUMIITOMOB TOBBITIEHHON
LUTUPYEMOCTU $3bIKa-JI0HOPAB peuyd HOcUTesel
SI3bIKA-PELUIINEHTA CJIe/lyeT Ha3BaTb CJIeAyIoNue:

— IPEAIIOYTEHHE B peuyu U3 JBYX BapUAHTOB —
ABTOXTOHHOTO U HMIIOPTUPYEMOIO — HEU3MEHHO
MIOCJIEJTHETO, HAIIPUMEP:

«Jeder vierte Bundespolizist leidet an Burnout» (mem.:

Kaxovitl uemeeépmoiii compyonux MB/] moparvno u

Pusunecku ucmowén, cmpadaem CUHOPOMOM <npo-

(heccuonanvnozo evizopanusi») BMecTo «jeder vierte

Bundespolizist ist ausgebrannty.
(Spiegel. Jeder vierte Bundespolizist leidet an Burnout.)

— TaK Ha3bIBa€MadA <«Ka/[HOCTb [0 YYiKOro» I10
M.T.Ilorremo  («Fremdgierigkeit»)!,  Bbrpasaro-
rasgaca B yBﬂe‘{eHI/H/I BCEM HNHOA3bIYHbIM (3K3OF'
JIOCCHBIM), K TIPUMEpY:

«Solange man sich innerhalb der unsdglichen «Visiten-

karten-im-Netz»-Metapher oder der «Ihr-Firmenprospekt-

fiir-drei-Mark-fiinfzig-weltweit-abrufbar»-Metapher  be-
wegt, wird man kaum bemerken, was man mit wohldroh-
nendem Broschiirenjargon anrichtet — business als usual,
sozusageny.

(KommbDesign.de. Wir ohne Sie: Warum PR-Phrasen

schlecht sind.)

— 3J0ynorpe6jieHre 3aWMCTBOBAHHBIM MaTe-
pHUAIOM BILIOTH A0 0OpPa3sOBaHMS HOBBIX €IUHMUII
WJTM HOBBIX 3HAYEHUil, KaK MUHUMYM HEMOHSITHBIX
HOCHUTENSIM  A3bIKa-J0HOpa  (IICeB103auMCTBOBA-
nus), cp. eaunuipl «Rollouty (anrmo-nem.: 6wieso,
nosieaenue Ha nybauKe, IKCROHUPOsAnue) u «top-

pen» B paclIMPEHHOM 3HAYEHUN <OIlepeXKaTb>:
«Mercedes-Rollout: Mattsilbern in Valencia»
(Spiegel. Formel 1: Mercedes verpflichtet Heidfeld als
Testfahrer);
«Schumacher toppt Rosenberg»
(Spiegel. Schumacher toppt Rosenberg).

3. CTOWKUM TIPU3HAKOM 3K30TJIOCCUU SIBJISETCS
unmepgepupyiowee  aUAHUE  UMNOPMUPYEMO2O
SA3bIK0B020 MAMEPUdid, CIOCOGHOE YIIPOYUTHCS B
KOPPEJAT HOPMBI, T.e. YCTOMYUBYIO CHUCTEMY OT-
KJIOHEHWIT OT KOAU(PUIMPOBAHHLIX HOPM SI3bIKA-
peruniienTa. VHTepdepenims HabmogaeTcs Ipe-

! Junker G.H. Der Anglizismen-Index, Gewinn oder Zumutung?
— Paderborn: IFB-Verlag, 2010. — S. 142.
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JKJle Bcero B Tex cdepaxX sI3bIKa, KOTOPBIE TIO/-
Bepraiorcsi HambOJbIIEMy 3aWMCTBOBAHUIO, W 3a-
TpParuBaeT B OCHOBHOM SIBJIEHUS, OOHAPYKUBAIO-
e OmpefeséHHoe  CXOACTBO  (CEeMaHTHYECKOE,
(doHeTnYeCKOe, CTPYKTYPHOE U IIP.) B 000X KOH-
TAaKTUPYIOIIUX SI3bIKAX, K IIPUMEPY, yrnorpebJieHre
MEXX/JIYHAPOJHBIX TEPMUHOB BMECTO IPUBBIYHBIX
ABTOXTOHHBIX WJIM KOHBEPreHTHBIX BAPUAHTOB TI0-
caenuux, cp.: «Killerwal» Bmecto «Mdarderwaly, «Li-
festyle» Bmecto «Lebensstily.

4.Tubpudusayusi,  M3BeCTHasT — TaKKe  Kak
«aspikoBoe  cMmemenne» (rtepmun  X.IIyxapara;
murata mo U.MDémbaecy?), mpeacrabiaser co6oi
«COBMeII[EHEe MaTeprasia SI3bIKa-PEIUIUeHTa C
uTamein A3BIKA-0HOPa»S. Tennenmusa K
yHUBepOAIM B HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKe
YCKOpSIET 00pa3oBaHue CMEIMAHHBIX KOMIIO3WUTOB:
cp. «Livesendung», «Reiseboom», «Powerfrauy,
«Werbespot». Oco6eHHOCTPIO ~ TaKuX TUOPUIOB
SIBJISIETCS ux TpanchOpPMaTUBHOCTD, cp.:
Livesendung < live senden, Powerfrau < eine Frau mit
Power. B aroit cBsA3M HEOOXOAMMO TOYEPKHYTD,
YTO TOTPEOHOCTb B HOMUHAJIU3AIUU OTIAEJbHBIX
060POTOB  IUKTYeTCS WMMAHEHTHBIM  SI3bIKOBBIM
MEXaHM3MOM KOMIIPECCUH cofepskanusd, a taxike
CTpeMJIeHuEM KOH/IEHCUPOBATh CMBICJIOBYIO
HACBIIIEHHOCTh B €MHHIY  BpemeHn®.  Jljis
JIOCTYKEHUS STOTO AHTJIMHCKUN SI3BbIK, HAIIPUMED,
uMeeT B CBOEM apceHasie KOHBEPCHIO U TE€PYH/IU,
a HEMEIKUH SI3bIK 00pa3yerT KOMIO3UTDI.

Hecmorpst Ha TO, 4TO TMOpUAM3ANNS SBJISETCS
YCTOIYMBBIM ~ NPU3HAKOM  9K3orsoccun  (mpu
YCJIOBUU CMEIIEHUSI C MaTepUaJioM HEU3MEHHO
OJIHOTO ~ A3BIKA-J0HOPA), MOJHOCTBIO HMCKJIOYUTH
rUOpUIN3aII0 U3  HEMEI[KOTO  JINTEPaTypPHOTrO
sI3bIKA HE TIPECTABJISIETCS BO3MOMKHBIM. KOHTaKT
JIBYX  SI3bIKOB  BCEr/la  XapaKTepusyercss WX
HESKBUBAJIEHTHBIM cMelieHneM BCJIE/ICTBUE
ONUCAHHOW BBIIE MHOTOYPOBHEBOW aCUMMETPHH.
Takum o6paszom, THOPUAM3AIUS 3AJI0KEHA B CaMO
npupojie  s3blKa KAk OJAMH U3  CJIOBOOOpa-
30BaTe/IbHBIX ~MeXaHW3MOB. VI3BeCTHbI ~MHOTHE

2 Féldes C. Zur Begrifflichkeit von «Sprachenkontakt» und
«Sprachenmischung» // Lasatowicz M.K., Joachimsthaler J.
Assimilation — Abgrenzung — Austausch. Interkulturalitdt in
Sprache und Literatur: Oppelner Beitrdge zur Germanistik, Bd.
1. Frankfurt a.M., Berlin, Bern, Bruxelles, NY, Wien: Peter
Lang, 1999. - S. 35.

3 Mauuncxas 3.H1. Tubpuansanus pyccKOro MUChbMa Moj

BAUSHUEM aHrauiickoro s3bika. — CII6.: 2006 //
[Dnexrponnbiit  pecypc]  Peskum  goctyma:  URL:
http: / /philarts.spbu.ru /structure /sub-faculties /engl-

filolog /etyudy /gibridizatsiva-russkogo-pisma ([lara
o6pamenus 12.04.2013).

4 Tymanan 3.I. O npupose A3bIKOBbIX HM3MeHeHuii ,/ /
Bompocwr a3pikosnannsg. — 1999. — Ne 3. — C. 87.

5 Huxonaeea T.M. Teopuy HPOMCXOKAEHUs A3bIKA U €ro
3BOJIIOIMM — HOBOE HallpaBJEHUE B  COBPEMEHHOM
a3piko3nanuu / / Bompockl s3pikoznanus. — 1996. — Ne

2. - C. 86.
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MPUMEPBI  TPOYHO YKOPEHUBIITHMXCS THOPUIHBIX
0o0pa3oBaHWii €  3dJeMEHTaMU  HWHOSI3BIYHOTO
MIPOUCXOKJIEHNST B HeMellkoM s3bike: Adelstitel
(Adel-s + Titel — mar. titulus), Biirohaus (Biiro —
¢panm. bureau + Haus), meterhoch (Meter — rpeu.
métron+ hoch), ausbaldowern (aus + baldowern —
IpeBHeeBp. ba ‘al + davar) u MHOTHE TID.

B pycae mommTH3ayMy S3bIKOB TUOPHUIU3AIUS
HEMEIKOTO ~ JIUTEPATYPHOTO  SI3bIKA ~ MOJKET
UHUIITMPOBATBCS  [IEPMUCCUBHON  JIEATEIHHOCTBIO
CyOBEKTOB SI3BIKOBOW TOJUTUKUA WJH  OOIIECTB,
00.J1aTAIOTITIX MOKa3aTeJbHOI JyHKITEH
HOPMOOGPA30BaHMs, CP. THOPH/IbI B COBPEMEHHOI
HeMernkoli  peksiame:  «Organizer-Fachy, «Farb-
display»,  «United-Sondermodelly,  «Food-Liige»,
«Outdoor-Uhry, «ICT-Kapazitdit», «lch-bin-nicht-der-
Typ-der-sich-gerne-bindet-Flaty. Iluranmmus saementa
Uyxoro 4depes yiep:KaHWe WCKOHHOW (HOPMBI
3aMMCTBOBAHHBIX  €UHMI[  MPOUCXOAUT,  KaK
MPaBUJIO, C IEJbI0 MCKJIOYUTH JBYCMBICJEHHOCTD
NpU  TIepeBOjie, CO3/aTh MECTHBI KOJIODUT W,
6e3yc7IoBHO, B TeasaX 9(PEeKTUBHOCTH pPeKJIaMBI.
ABTOXTOHHbBIE CPEJICTBA HEMEIKOTO $3bIKa IIPU
9TOM  WrpaioT  poyib  (YHKIMOHATBHO-HeI -
depennmpoBanibix  (6a3oBbIX,  HeHTpaJbHbBIX)
evHNI], a WHTepdepupyonme aHTJI0aMepuKa-
HU3Mbl — €IUHUI] SI3bIKA BEPTUKAJU, MapKEPOB
YCIIENTHOCTH, JI0CTaTKa U OJATOCOCTOSTHUS, T.€.
cBOETrO poja «ykpateanit». CosgaBaeMasi pa3nuia
(BcareicTBIE KOHTAKTHONW acMMMETPHMU) OYEBH/IHA:
peub WAET, HANpuUMep, HE MPOCTO O HAPYYHBIX
gacax (Uhr), a o wacax /a9 HaXOXIEHUS BHE
nomerniennit  (outdoors), B pe3yJbrarte  4ero
ob6pasyeTcsi IeTePMUHATUBHBIN KOMITo3uT «Outdoor-
Uhr». ABTOpUTETHOCTb HMCTOYHHKA, HAIPUMED,
TEJIEBU3NOHHOTO  KaHaJA, JIMIIb  CIOCOOCTBYET
CKOpENIeMy BO3BEJEHUIO MPOAYKTOB MOA0GHOTO
CJIOBOTBOPYECTBA B HOPMY.

Heo6xouMo 10I4epKHYTh, YTO OMKMCAHHbIE WH-
TerpaJbHbIe TPU3HAKKA CBH/IETETBCTBYIOT TaKXKe O
(bakre Kcenmzaiuum (rped.: Xenos = uykoi) He-
MEIIKOTO JINTEPATyPHOTO SA3bIKa. [HOpUaU3aIus,
KaK aJTall <«CpallleHUsS» 9K30IJIOCCHOTO W  aBTO-
XTOHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuasa, SBJSETCS II0-
MHUMO TIPOYETO CPEJCTBOM Pa3BUTHS ITOJHMIJIOCCUN
CUCTEMbI HEMEIIKOTO JInTepaTypHoro siabika. Camy
MOJIUTJIOCCUIO, OJIHAKO, MOKHO JIMATHOCTUPOBATDH
UCKJIIOUUTETHHO B JHOTJIOCCHON (Dase pa3BUTHS,
TaK KaK B YCJOBUSIX 3K30TJIOCCHU CO3/AETCST WJI-
JIIO3UsT TOTO, YTO JIJIsI BCEX TIPEKHUX 3aMMCTBOBA-
HUI, BKJIOYas WMeHa cOOCTBEHHbIE, C Pa3HOU CTe-
MEHBI0 ACCUMUJISIINN JIEHCTBUTENBHO MPOYTEHUE B
COOTBETCTBUM C IPOM3HOCUTEJbHBIMH HOPMaMU
MIPECTUIKHOTO SI3bIKA-/I0HOPA.
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INTEGRAL FEATURES OF EXOGLOSSY
(BASED ON MATERIAL OF LITERARY GERMAN)
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This article deals with integral features of the phenomenon of exoglossy observed in the language situation in the
FRG since 1945.
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